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Courtroom Workgroup =

Participantes del Juzgado



Participantes del Juzgado

Court Clerk =

Funcionario/a del Tribunal

Funcionario/a del Juzgado or 
Secretario/a del Juzgado



Participantes del Juzgado

Prosecuting Attorney =

Abogado/a Acusador/a



Participantes del Juzgado

Defense Attorney =

Abogado/a Defensor/a



Participantes del Juzgado

Bailiff =

Alguacil/a del Tribunal



TERMINOLOGÍA LEGAL



Terminología Legal

Case = 

Charge= 

Caso

Cargo

Imputación, Acusación, 
Alegación



Terminología Legal

Comply= Cumplir

Cumplir con las condiciones de 
é fianza

é disposición diferida



Terminología Legal

Fine= Multa



Terminología Legal

Court Costs =

Costesde Corte (Spain)

Costosde Corte (L.A., Mex)



Terminología Legal

Fee = Tasa

Tasa de Recargo



Terminología Legal

Appear =

Appearance = 

Presentarse

Comparecer

Comparecencia



Terminología Legal

Set a Bond =

Imponer una Fianza

Estableceruna Fianza



Terminología Legal

Community Service =

Servicio Comunitario



Terminología Legal

Plea =

Declaración



Terminología Legal

How do you plea? =

¿Cómo se declara?

¿Cómo quiere 
responder al cargo?



Terminología Legal

Not Guilty =

Declaración de 
No Ser Culpable



Terminología Legal

Guilty Plea =

Declaraciónde Ser 

Culpable

Declarse Culpable



Terminología Legal

Nolo Contendereor No Contest =

Declaración de No Discuto

Declaración de No Disputo



Terminología Legal

Court Order =

Orden Judicial

Mandamiento Judicial or 
Mandato Judicial



Helpful Phrases

& 

Questions



GIVE YOURSELF SOME TIME!

One Moment Pleaseé =

Un Momento Por Favor



What is your name?

¿Como se llama usted?



What is your age?

¿Que es su edad?

¿Cuantos años tiene usted?



What is your home address?

¿Cual es su dirección de casa?

¿Cual es la dirección de su  
domicilio?

¿Dónde vive usted?



Where do you receive 
your mail?

¿Dónde recibe su 
correspondencia de correo?


